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VORWORT

Toivo Emil Uotila (1897 - 1947), Dozent für finnisch-ugrische Sprach¬

forschung, befragte 1942 - 43 syrjänische Kriegsgefangene in Finnland und

besuchte i.J. 1930 als Stipendiat des Petsamo-Komitees einige in Petsamo

ansässige Syrjänen. Er befragte in diesen Jahren alles in allem 47 Personen

(Männer); das dabei gewonnene Material ist in insgesamt 80 blau ein-

gebundenen Heften enthalten. Bei den Texten handelt es sich hauptsächlich

um Folkloretexte: Märchen, Sprichwörter, Rätsel, Lieder, Kinderreime und

Lebenserinnerungen der Erzähler. Die Hefte enthalten Material aus fast

allen Mundarten des Komi-Syrjänischen und Komi-Permjakischen. In den

Jahresberichten der Finnisch-ugrischen Gesellschaft finden sich die

folgenden kurzen Hinweise auf die Sammelarbeit:

Auszug aus dem Jahre 1942: "Dozent T. E. Uotila hat seit Mitte Juni

ständig Forschungen im Kriegsgefangenenlager betrieben. Er hat eine

große Menge syrjänischer Texte erhalten..." (JSFOu LII)

Auszug aus dem Jahre 1943: "Dozent T. E. Uotila hat sechs Monate

lang in verschiedenen Kriegsgefangenenlagern syrjänisches und in

geringerem Umfang auch wotjakisches und tscheremissisches Sprach-

material, in erster Linie Texte, gesammelt." (JSFOu LIII)

Diese handschriftlichen Texte verblieben nach Uotilas Tod im

Gewahrsam der Finnisch-ugrischen Gesellschaft. Mit ihrer Veröffentlichung

wird nunmehr begonnen, und als erster Band erscheinen die komi-permja-

kischen Texte, die Uotila in insgesamt 14 Heften nach Befragung von 12

Informanten aufgezeichnet hat. Die Texte sind nach Mundarten und

innerhalb der Mundarten nach den Erzählern geordnet; das Repertoire jedes

Erzählers wurde weiterhin nach Folkloregenres aufgegliedert.



Uotila verwendete die phonetische Transkription zur Aufzeichnung

der Texte. Sie wurde bei der Veröffentlichung unverändert beibehalten.

Uotila hat die individuelle Aussprache und Grammatik jedes einzelnen

Erzählers exakt beobachtet und selbst etwaige Dialektwidrigkeiten nicht

umzuändern versucht.

Die syrjänischen Texte wurden zunächst ins Finnische, dann weiter ins

Deutsche übersetzt. Die deutsche Übersetzung folgt recht weitgehend dem

Original, aber stellenweise waren freie Übersetzungen unumgänglich.

Zugunsten der Lesbarkeit wurden in der deutschen Übersetzung Konjunk-

tionen sowie pronominale Subjekte und Objekte hinzugefügt. Diese

Ergänzungen wurden nicht durch Klammern kenntlich gemacht. Die

Klammern im deutschen Text enthalten Anmerkungen Uotilas oder Er-

läuterungen des Übersetzers. Alle russischsprachigen Übersetzungen im

syrjänischen Text sind Anmerkungen Uotilas. Die Gliederung der Texte in

Abschnitte wurde vom Übersetzer vorgenommen.

Bei der Übersetzungsarbeit unterstützten mich durch umfangreiche

Hilfe und wertvolle Ratschläge meine akademische Lehrerin, Frau

Professor Raija Bartens, sowie Herr Dozent E. A. Igušev aus Syktyvkar, der

keine Mühe scheute, sowohl brieflich meine Fragen zu beantworten als

auch bei seinem Aufenthalt in Finnland im Herbst 1984 mich persönlich zu

instruieren. Bei der Übersetzung der komi-permjakischen Texte gab mir

auch Dr. phil. Robin Baker nützliche Hinweise. Ich hoffe, daß ich ihren

Hinweisen gerecht werden konnte. Meinen ergebenen Dank sage ich ihnen

sowie allen anderen, die ich bei meiner Arbeit mit Fragen bemüht habe.

Die Übersetzung aus dem Finnischen ins Deutsche stammt von M. A.

Gabriele Schrey-Vasara. Die phonetischen Zeichen im syrjänischen Text

wurden von Cand. hum. Anneli Peräniitty handschriftlich eingefügt.

Stud.phil. Pertti Pyhtilä schrieb den deutschen Text für den Druck. Ihnen

allen danke ich herzlich für gutes Arbeiten.

Der Finnisch-ugrischen Gesellschaft danke ich für ein langjähriges

Stipendium, das mir die Arbeit mit den syrjänischen Texten ermöglicht hat.

Kirkkonummi, am Geburtstag Aleksis Kivis, dem 10. 10. 1984

Paula Kokkonen







NORDPERMJAKISCHE MUNDARTEN

Texte von:

DEMIN, Nikolaj II´ià

geb. 12.05.1920 in Berezovka (Dorfsowjet Bad'insk, syrj. bad'dá). Der Vater

ertrank, die Mutter zog darauf nach Konoplja und heiratete dort wieder.

Dëmin hat sein Leben in Konoplja, im Bezirk Gajny verbracht.

ISAEV, Valerian Savel'evič

geb. 15.08.1909 in Isaevo (früher Name des Dorfes kudéeseva), 15 km

östlich von Gajay an der Kama, im Bezirk Gajny, im Dorfsowjet Pjatigory.

SYCOV, Stepan Ivanovič

geb. 13.01.1908 in Selisče, im Bezirk Kosa. Er hat ständig im Dorf Selišče

gelebt.
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































